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§ 1 Postanowienia ogólne 

I. Informacje wstępne 

1. Ogólne Warunki Zamówień (dalej: OWZ) mają zastosowanie do każdej umowy zawieranej na podstawie dokumentu zamówienia 

(Purchase Order) (dalej: PO) przez EME Aero Sp. z o.o. z siedzibą w Jasionce (dalej: EME) z osobami trzecimi prowadzącymi 

działalność gospodarczą, w tym osobami fizycznymi, osobami prawnymi oraz jednostkami organizacyjnymi niebędącymi osobami 
prawnymi (dalej: Wykonawca). 

2. OWZ stanowią każdorazowo integralną część zapytania ofertowego EME. 

3. W porozumieniu z Wykonawcą do PO mogą być wprowadzone postanowienia dodatkowe lub odmienne od ustalonych w OWZ. 

4. W razie wprowadzenia do PO postanowień dodatkowych lub odmiennych, OWZ mają zastosowanie w zakresie nieuregulowanym 

w PO tymi postanowieniami. 

5. Tytuły poszczególnych paragrafów i punktów OWZ umieszczono dla celów redakcyjnych i nie stanowią podstawy do interpretacji 
postanowień OWZ. 

6. Użyte w OWZ sformułowania mają zastosowanie zarówno do liczby pojedynczej, jak i mnogiej niezależnie w jakiej formie zostały 

użyte.  

II. Definicje 

Przez użyte w OWZ pojęcia rozumie się: 

1. EME - oznacza EME Aero Sp. z o.o. z siedzibą w Jasionce, Jasionka 949, 36-002 Jasionka, wpisaną do Rejestru Przedsiębiorców 

Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy w Rzeszowie, XII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru 

Sądowego pod numerem: 0000709341, NIP: PL5170385680, nr REGON: 368986102, nr BDO: 000127407,  

2. Forma Dokumentowa - oznacza skan uprzednio podpisanego dokumentu lub dokument opatrzony podpisem elektronicznym innym 

niż kwalifikowany podpis elektroniczny lub korespondencję prowadzoną za pośrednictwem poczty e-mail; wszędzie tam, gdzie 

w OWZ użyto zwrotu Forma Dokumentowa dopuszcza się także Formę Pisemną,  

3. Forma Pisemna - oznacza dokument podpisany własnoręcznie lub dokument opatrzony kwalifikowanym podpisem elektronicznym, 

4. Ogólne Warunki Zamówień (OWZ) - oznacza postanowienia niniejszych Ogólnych Warunków Zamówień, 

5. Personel Wykonawcy - oznacza pracowników, współpracowników, zleceniobiorców Wykonawcy lub Podwykonawców, dostawców, 

przewoźników lub inne osoby trzecie realizujące w sposób bezpośredni lub pośredni czynności związane z wykonaniem Umowy, 

6. PO - oznacza dokument zamówienia (Purchase Order) EME na Towar lub Usługę wraz ze wszystkimi załącznikami, do którego 

mają zastosowanie OWZ, przy czym brak odrzucenia zamówienia wraz z OWZ przez Wykonawcę skutkuje zawarciem Umowy,  

7. Podwykonawca - oznacza osobę trzecią, której Wykonawca zleca do wykonania część czynności objętych Umową, 

8. Przepisy Prawa - oznacza przepisy prawa obowiązujące na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, w tym obowiązujące przepisy prawa 

europejskiego i międzynarodowego, chyba że zostały wyraźnie wyłączone w Umowie, 

9. Siła Wyższa - oznacza w odniesieniu do każdej ze Stron zdarzenie zewnętrzne, poza kontrolą danej Strony, które nie jest przez nią 

zawinione, które nie było znane w dacie zawarcia Umowy, którego nie można było przewidzieć, ani uniknąć, mające wpływ na 

realizację Umowy, w tym m.in. strajki, zamknięcie całości lub części zakładu pracy, pożary, zalania, zdarzenia naturalne takie jak 

trzęsienia lub osunięcia ziemi, gwałtowne zjawiska atmosferyczne takie jak huragany lub burze, warunki pogodowe, wojny, 
zamieszki, akty terroryzmu, ataki hakerskie, akty władzy publicznej skutkujące m.in. nacjonalizacją, wywłaszczeniem, zniszczeniem 

lub uszkodzeniem mienia danej Strony, a także uniemożliwieniem prowadzenia działalności gospodarczej, zmiany w prawie, 

orzeczenia sądowe, embarga, sankcje międzynarodowe, przerwy lub ograniczenia w dostawie mediów takich jak energia 
elektryczna, woda, gaz, usługi telekomunikacyjne, 

10. Strona - oznacza EME lub Wykonawcę, 

11. Strony - oznacza łącznie EME i Wykonawcę,  

12. Towar - oznacza dobra materialne (w tym rzeczy, produkty, wyposażenie, surowce, materiały dodatkowe, dokumentacje, usługi, 

roboty i inne) oraz dobra niematerialne (w tym prawa własności intelektualnej np. patenty, wzory użytkowe, wzory przemysłowe, 

znaki towarowe, prawa autorskie), których sprzedaż i/lub dostawa stanowi przedmiot Umowy, 

13. Umowa - oznacza umowę zawartą pomiędzy EME i Wykonawcą na podstawie PO, wraz ze wszystkimi załącznikami oraz OWZ, 

które stanowią integralną część Umowy, 

14. Usługa - oznacza wszystkie usługi świadczone na rzecz EME przez Wykonawcę na podstawie Umowy, bez względu na charakter, 

rodzaj i nazwę Umowy, w tym m.in. usługi akcesoryjne do sprzedaży i/lub dostawy Towaru, związane np. z montażem, instalacją, 

szkoleniem z obsługi lub serwisu Towaru, 

15. Wykonawca - oznacza osobę trzecią, z którą EME zawarło Umowę, zobowiązaną do dostarczenia Towarów, świadczenia Usług, 

wykonywania innych czynności faktycznych i prawnych albo uzyskiwania prawa do rzeczy lub wartości niematerialnych na rzecz 

EME. 

III. Akty prawne 

W OWZ przywołano najważniejsze akty prawne (w wersji obowiązującej na dzień zawarcia Umowy), których stosowanie jest wymagane: 

1. Ustawa z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny (dalej: Kodeks cywilny), 

2. Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/821 z dnia 17 maja 2017 r. ustanawiające obowiązki w zakresie 
należytej staranności w łańcuchu dostaw unijnych importerów cyny, tantalu i wolframu, ich rud oraz złota pochodzących z obszarów 

dotkniętych konfliktami i obszarów wysokiego ryzyka, 
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3. Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2019/429 z dnia 11 stycznia 2019 r. uzupełniające rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2017/821 w odniesieniu do metodyki i kryteriów oceny oraz uznawania systemów należytej staranności 
w łańcuchu dostaw cyny, tantalu, wolframu i złota, 

4. Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2020/1588 z dnia 25 czerwca 2020 r. zmieniające załącznik I do rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/821 przez ustalenie progów wolumenu rud i koncentratów tantalu lub niobu, rud 
i koncentratów złota, tlenków i wodorotlenków cyny, tantalanów i węglików tantalu, 

5. Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych 

w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 
95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (dalej: RODO), 

6. Ustawa z dnia 10 maja 2018 r. o ochronie danych osobowych, 

7. Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 2006 r. w sprawie rejestracji, oceny, 
udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH) i utworzenia Europejskiej Agencji Chemikaliów, 

zmieniające dyrektywę 1999/45/WE oraz uchylające rozporządzenie Rady (EWG) nr 793/93 i rozporządzenie Komisji (WE) nr 

1488/94, jak również dyrektywę Rady 76/769/EWG i dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE (dalej: 
rozporządzenie REACH), 

8. Rozporządzenie Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczące środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 

destabilizującymi sytuację na Ukrainie, 

9. Rozporządzenie Rady (WE) Nr 428/2009 z dnia 5 maja 2009 r. ustanawiające wspólnotowy system kontroli wywozu, transferu, 

pośrednictwa i tranzytu w odniesieniu do produktów podwójnego zastosowania,  

10. Ustawa z dnia 29 listopada 2000 r. o obrocie z zagranicą towarami, technologiami i usługami o znaczeniu strategicznym dla 
bezpieczeństwa państwa, a także dla utrzymania międzynarodowego pokoju i bezpieczeństwa. 

IV. Prawo właściwe 

1. W sprawach nieuregulowanych Umową mają zastosowanie przepisy prawa Rzeczypospolitej Polskiej, z wyłączeniem postanowień 
Konwencji Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów z dnia 11 kwietnia 1980 r. 

2. Strony zobowiązują się, że podejmą w dobrej wierze wszelkie działania w celu ugodowego rozwiązania sporów i różnic zdań 

wynikłych z Umowy lub jej interpretacji. O ile ugodowe rozwiązanie sporu nie powiedzie się, Strony zgodnie postanawiają, że 
wszelkie spory pozostające w związku z Umową rozstrzygane będą przez sąd powszechny miejscowo i rzeczowo właściwy dla 

siedziby EME. 

3. W przypadku sporów obowiązuje wersja polska OWZ. 

V. Klauzula salwatoryjna 

Nieważność lub nieskuteczność jakichkolwiek postanowień Umowy, w tym także OWZ nie będzie mieć niekorzystnego wpływu na 

ważność lub skuteczność pozostałych warunków Umowy, w tym także OWZ. W takim przypadku Strony zobowiązane są w dobrej wierze 
podjąć kroki w celu zastąpienia nieważnego lub nieskutecznego postanowienia innym równoważnym lub najbardziej zbliżonym, które 

będzie oddawało pierwotny zamiar i wolę Stron w chwili zawierania Umowy. 

VI. Oświadczenia wstępne 

1. Działając na podstawie art. 4c ustawy z dnia 8 marca 2013 r. o przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom w transakcjach 

handlowych, EME oświadcza, że posiada status dużego przedsiębiorcy. 

2. EME oświadcza, że warunki Umowy określa tekst PO wraz z załącznikami oraz OWZ, z wyłączeniem stosowania jakichkolwiek 
formularzy oraz ogólnych warunków Wykonawcy, nawet jeśli EME nie wyraziło w każdym przypadku odrębnego wyraźnego 

sprzeciwu.  

3. W przypadku konfliktu postanowień pomiędzy poszczególnymi dokumentami Umowy, obejmującymi ustalenia pomiędzy Stronami, 
przyjmuje się, że ustalenia zawarte w dokumencie o wyższej hierarchii mają pierwszeństwo przed ustaleniami zawartymi 

w dokumencie o niższej pozycji w hierarchii. Ustala się następującą hierarchię dokumentów: 

1) PO, 

2) załączniki do PO (z wyłączeniem oferty Wykonawcy), 

3) OWZ, 

4) oferta Wykonawcy. 

VII. Miejsce udostępnienia OWZ 

OWZ stanowią integralny załącznik do Umowy zawartej z Wykonawcą oraz są udostępnione w zakładce Współpraca na stronie 

internetowej EME (https://www.eme-aero.com). 

§ 2 Zasady poufności 

1. Poniższe zasady poufności dotyczą Wykonawców, których nie wiąże z EME odrębna umowa o zachowaniu poufności. 

2. Informacjami poufnymi (dalej: Informacje Poufne) są każda i wszystkie informacje, dane, dokumenty, przedmioty związane 

z funkcjonowaniem i działalnością EME, w tym w szczególności, lecz nie wyłącznie o charakterze technicznym, technologicznym, 

handlowym, organizacyjnym, prawnym, a także wszystkie inne posiadające wartość gospodarczą, obejmujące m.in.: dane 

projektowe, projekty, rysunki, protokoły, schematy, notatki, wzory, wydruki, wyniki testów, fotografie, filmy, nagrania, instrukcje, 
podręczniki, dokumenty szkoleniowe, specyfikacje, charakterystyki, procedury, metody, techniki, procesy, bazy danych, 

oprogramowanie, sprzęt, urządzenia, maszyny, materiały, towary, próbki, części, wycinki, modele techniczne (np. modele 3D), 

prototypy, egzemplarze wzorcowe, narzędzia, przyrządy lub podobne przedmioty, cenniki, marże, listy klientów i/lub kontrahentów, 
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plany, raporty, analizy, budżety, sprawozdania, know-how, wiedza, doświadczenie, prawa własności przemysłowej (bez względu 

czy zostały i czy mogą zostać zarejestrowane).  

3. Za Informacje Poufne będą uznawane wszelkie informacje, dane, dokumenty, przedmioty, o których mowa w § 2.2 OWZ, bez 

względu:  

1) czy zostały one przekazane fizycznie, ustnie, pisemnie lub w jakiejkolwiek innej formie, w tym np. elektronicznie czy też 
zaobserwowane przez Wykonawcę, 

2) czy zostały przekazane przez EME czy też przez osoby trzecie pozostające w faktycznych i/lub prawnych stosunkach z EME, 

w tym także osoby trzecie powiązane z EME w sposób pośredni lub bezpośredni, 

3) czy stanowią własność EME czy też własność osób trzecich pozostających w faktycznych i/lub prawnych stosunkach z EME, 

w tym także osób trzecich powiązanych z EME w sposób pośredni lub bezpośredni, 

4) czy zostały oznaczone jako poufne, 

5) czy zostały przekazane przed czy po dacie zawarcia Umowy. 

4. Informacjami Poufnymi są także wszystkie informacje, dane, dokumenty, przedmioty wytworzone bezpośrednio i/lub pośrednio na 

podstawie i/lub w związku z informacjami, o których mowa w § 2.2 OWZ. 

5. Wykonawca zobowiązany jest w szczególności: 

1) zachować Informacje Poufne w tajemnicy, 

2) wykorzystywać Informacje Poufne jedynie w celu, dla którego Informacje Poufne zostały Wykonawcy przekazane,  

3) nie analizować, nie dekompilować, nie dekodować, nie wycinać, nie porównywać, nie zestawiać, ani nie podejmować innych 

czynności mających na celu: odtwarzanie, przeprojektowywanie, wykorzystywanie do produkcji, obsługi lub naprawy lub też 

poddawanie inżynierii odwrotnej jakichkolwiek Informacji Poufnych o charakterze technicznym lub technologicznym, o ile 
podejmowanie tych czynności nie wynika wprost z celu przekazania Informacji Poufnych, 

4) podjąć działania oraz stosować procedury w celu zapewnienia poufności Informacji Poufnych oraz ochrony przekazanych 

Informacji Poufnych przed kradzieżą lub nieuprawnionym dostępem,  

5) chronić z najwyższą starannością Informacje Poufne przed ujawnieniem i/lub nieuprawnionym wykorzystaniem oraz podjąć 

wszelkie możliwe środki w celu ochrony Informacji Poufnych przed ich ujawnieniem, w każdym przypadku w stopniu nie 

mniejszym niż Wykonawca chroni własne informacje poufne, 

6) zapewnić, aby Informacje Poufne nie były powielane bez rzeczowej potrzeby, a w przypadku konieczności powielenia Informacji 

Poufnych pełnić nadzór nad każdą wykonaną kopią Informacji Poufnych (w tym m.in. w zakresie miejsca jej przechowywania, 

osób posiadających do niej dostęp), a także oznaczyć wszystkie kopie jako informacje poufne EME, 

7) ograniczyć krąg osób, które będą miały dostęp do Informacji Poufnych do Personelu Wykonawcy, któremu i w zakresie jakim 

wiedza ta jest niezbędna, a w pozostałym zakresie nie ujawniać Informacji Poufnych, 

8) niezwłocznie poinformować EME o jakichkolwiek przypadkach naruszenia tajemnicy Informacji Poufnych lub wykorzystania 
Informacji Poufnych niezgodnie z Umową. 

6. EME jest i pozostaje właścicielem i/lub dysponentem Informacji Poufnych ujawnionych Wykonawcy. 

7. EME nie przenosi prawa własności, ani nie udziela Wykonawcy w sposób wyraźny bądź dorozumiany żadnej licencji, ani też żadnego 
innego tytułu prawnego do Informacji Poufnych, w tym także żadnego prawa własności intelektualnej. 

8. Wszystkie dokumenty, nośniki danych i inne przedmioty będące Informacjami Poufnymi i/lub zawierające Informacje Poufne 

przekazane przez EME pozostaną własnością EME. 

9. Informacje Poufne przekazywane są bez jakiejkolwiek gwarancji, wyraźnej lub dorozumianej, w tym gwarancji co do jakości, 

dokładności, przydatności do określonego celu, nienaruszania poufności lub praw własności intelektualnej. 

10. Po zakończeniu realizacji Umowy oraz na każde żądanie EME w Formie Dokumentowej, Wykonawca niezwłocznie, nie później niż 
w terminie 30 (trzydziestu) dni, na warunkach określonych DAP (INCOTERMS 2020), na własny koszt zwróci wszelkie Informacje 

Poufne będące w posiadaniu Wykonawcy, otrzymane w formie fizycznej (w tym m.in. przedmioty, nośniki danych), a w pozostałym 

zakresie trwale i nieodwracalnie zniszczy lub w inny sposób usunie wszystkie Informacje Poufne będące w posiadaniu Wykonawcy. 

11. EME uprawnione jest do wskazania, że Informacje Poufne podlegające zwrotowi mają zostać zniszczone lub usunięte, jak również 

do wskazania innego sposobu zniszczenia lub usunięcia Informacji Poufnych lub też do wskazania dodatkowych obowiązków z tym 

związanych.  

12. Na wniosek EME przekazany Wykonawcy w Formie Dokumentowej Wykonawca przedstawi w terminie 10 (dziesięciu) dni od 

otrzymania wniosku, oświadczenie potwierdzające wykonanie i sposób wykonania czynności, o których mowa w § 2.10 i § 2.11 

OWZ. 

§ 3 Podwykonawstwo 

1. Wykonawca może zlecić wykonanie części czynności związanych z realizacją Umowy Podwykonawcy, wyłącznie po uzyskaniu 

uprzedniej zgody EME w Formie Dokumentowej. 

2. Wykonawca zapewnia, że Podwykonawca będzie przestrzegał warunków Umowy, w szczególności OWZ i zasad poufności, 

o których mowa w § 2 OWZ, w takim samym stopniu, jak Wykonawca. Wykonawca odpowiada za działania Podwykonawcy jak za 

własne. 

3. Wykonawca zobowiązany jest na każde żądanie EME przedstawić w Formie Dokumentowej wykaz Podwykonawców, którzy biorą 

udział w realizacji Umowy.  
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4. W przypadku niewykonywania lub nienależytego wykonywania Umowy, w tym OWZ przez Podwykonawcę, Wykonawca 

zobowiązany jest na każde żądanie EME zawierające uzasadnienie do niezwłocznego, nie później niż w terminie 7 (siedmiu) dni, 
usunięcia Podwykonawcy, którego dotyczy żądanie EME. 

§ 4 Zarządzanie jakością 

1. Wykonawca zapewni właściwy system zarządzania jakością odpowiadający regulacjom obowiązującym w EME, jeżeli EME tego 
wymaga. 

2. W przypadku pozostawania z EME w stałej relacji biznesowej Wykonawca natychmiast powiadamia EME o wszelkich zmianach 

mających wpływ na jakość dostarczanych Towarów i Usług, w szczególności dotyczących organizacji, lokalizacji lub procesu 
produkcji. 

3. EME zastrzega sobie prawo do zatwierdzania i realizacji audytów systemu zarządzania jakością Wykonawcy, a także innych 

audytów związanych z realizacją Umowy. 

§ 5 Obowiązki Wykonawcy 

1. Poniższe postanowienia ustalają obowiązki Wykonawcy, ale ich nie ograniczają. 

2. Wykonawca dostarcza Towary i świadczy Usługi: 

1) zgodnie ze wszystkimi wymaganiami prawnymi Rzeczpospolitej Polskiej, Unii Europejskiej i miejsca realizacji Umowy, 

w szczególności z Przepisami Prawa dotyczącymi bezpieczeństwa, środowiska, zatrudnienia, zapobiegania wypadkom, a także 

innymi przepisami regulującymi kwestie bezpieczeństwa i higieny pracy, 

2) zgodnie z Umową i wytycznymi, zaleceniami, wewnętrznymi procedurami obowiązującymi EME, 

3) w stanie wolnym od wad, a także nieobciążonym prawami osób trzecich, 

4) odpowiednio do celu określonego Umową lub – w razie braku takich informacji – odpowiednio do celu, do którego zwyczajowo 
wykorzystywane są takie Towary i/lub Usługi, 

5) z najwyższą starannością. 

3. Wykonawca ma obowiązek zawiadomić EME o wszelkich szczególnych ustaleniach/wymaganiach dotyczących obsługi, serwisu 
i utylizacji, które nie są powszechnie znane, a które mogą być wymagane w związku z realizacją Umowy.  

4. Wykonawca ma obowiązek zawiadomić EME o zmianie jakichkolwiek danych adresowych, teleadresowych i/lub wszelkich innych 

danych Wykonawcy umożliwiających realizację Umowy. 

5. Wykonawca jest zobowiązany podjąć środki organizacyjne i techniczne odpowiadające aktualnemu stanowi techniki w celu 

zapewnienia poufności, autentyczności, integralności i dostępności swoich systemów informatycznych, komponentów i procesów 

wykorzystywanych przy realizacji Umowy oraz wszelkich danych/informacji przekazywanych lub w inny sposób udostępnianych 
przez EME. Wykonawca jest zobowiązany nałożyć odpowiednie obowiązki w tym zakresie na Podwykonawców i regularnie 

monitorować ich przestrzeganie. 

6. Wykonawca jest zobowiązany niezwłocznie poinformować EME w Formie Dokumentowej o wszystkich zdarzeniach związanych 
z bezpieczeństwem IT, które miały miejsce lub są podejrzewane i które mają wpływ na działalność Wykonawcy lub realizację 

Umowy, w zakresie, w jakim EME jest lub może faktycznie lub prawdopodobnie podlegać ich wpływowi. Dotyczy to również zdarzeń 

związanych z bezpieczeństwem IT u Podwykonawców, którzy przetwarzają i/lub przechowują dane/informacje EME. Wykonawca 
musi również poinformować EME o podjętych środkach naprawczych.  

7. Wykonawca udziela EME i/lub osobie trzeciej działającej w imieniu oraz na rzecz EME prawa, które może być wykonywane 

w dowolnym czasie i po uprzednim powiadomieniu w Formie Dokumentowej, do przeprowadzania audytów bezpieczeństwa IT 
w siedzibie Wykonawcy i każdego Podwykonawcy w zakresie, w jakim Wykonawca lub Podwykonawca przetwarza i/lub 

przechowuje dane/informacje EME we własnych systemach. W tym celu Wykonawca zapewni EME i/lub osobie trzeciej działającej 

w imieniu i na rzecz EME dostęp do swojego zaplecza istotnego dla audytu, w szczególności zaplecza informatycznego, 
w normalnych godzinach pracy. 

8. Na wniosek EME przekazany Wykonawcy w Formie Dokumentowej, Wykonawca na własny koszt jest zobowiązany do 

przeprowadzenia oceny środowiskowo-społeczno-zarządczej (ESG) za pośrednictwem osoby trzeciej wskazanej przez EME oraz 
do udostępnienia EME otrzymanej oceny. 

§ 6 Warunki płatności i zasady fakturowania 

I. Wynagrodzenie Wykonawcy 

1. W zamian za dostarczone Towary lub zrealizowane Usługi przez Wykonawcę zgodnie z Umową, EME zapłaci wynagrodzenie 

ustalone w Umowie, o ile faktura dostarczona do EME jest prawidłowo wystawiona, tj. zgodnie z obowiązującymi Przepisami Prawa 

oraz wymaganiami EME. Wynagrodzenie ustalone w Umowie jest wynagrodzeniem netto i nie zawiera podatku VAT. Do 
wynagrodzenia zostanie doliczony przez Wykonawcę podatek VAT w zakresie wynikającym z obowiązujących Przepisów Prawa. 

Wynagrodzenie Wykonawcy obejmuje wszystkie koszty bezpośrednie i pośrednie związane z realizacją Umowy, w tym opłaty i inne 

podatki, wydatki Wykonawcy, koszty produkcji, przetwarzania, magazynowania, pakowania i transportu, chyba że Strony inaczej 
postanowią w Umowie. 

2. O ile Strony nie ustalą inaczej, termin zapłaty faktur wynosi 30 (trzydzieści) dni od daty wystawienia faktury, przy czym faktura ma 

być doręczona do EME nie później niż w terminie 2 (dwóch) dni roboczych od jej wystawienia.  

3. Zapłata wynagrodzenia Wykonawcy nastąpi przelewem na numer rachunku bankowego Wykonawcy wskazany na fakturze. Datą 

zapłaty jest dzień obciążenia rachunku bankowego EME, przy czym dokonanie przez EME zapłaty nie stanowi akceptacji Towarów 

i/lub Usług jako zgodnych z Umową. 
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4. Faktury za wykonanie częściowych dostaw Towarów lub Usług podlegają zapłacie zgodnie z warunkami płatności, nie wcześniej niż 

przed upływem określonej w harmonogramie daty płatności za ostatni przedmiot oraz po wykonaniu wszystkich dostaw Towarów 
lub Usług w ramach Umowy. Jeśli ustalono rabaty, łączna kwota na fakturze zostanie o nie pomniejszona. 

II. Zasady fakturowania 

1. Faktury należy wystawiać w formie elektronicznej, w formacie .pdf. Do faktury należy załączyć wymagane załączniki, o ile takie 
przewiduje Umowa. 

2. Faktury należy doręczać za pośrednictwem poczty e-mail na adres EME-Incoming-Invoices@eme-aero.com lub inny wskazany 

przez EME, o ile w Umowie nie wskazano inaczej lub z obowiązujących Przepisów Prawa nie wynika inny sposób doręczania faktur.  

3. Faktura powinna być wystawiona zgodnie z obowiązującymi Przepisami Prawa oraz powinna zawierać: numer PO nadany przez 

EME, numer i datę faktury, datę realizacji, odpowiedni kod PKWiU według schematu aktualnie obowiązującej klasyfikacji lub numer 

GTU, opis Towaru lub Usługi, rodzaj opakowania, ilość, jednostkę miary, cenę jednostkową i wartość całkowitą, warunki płatności, 
warunki dostawy (INCOTERMS 2020), kraj pochodzenia, kod taryfy celnej kraju wysyłki (o ile jest wymagany) oraz adres nabywcy 

i adres odbiorcy (nazwę i miejsce docelowego dostarczenia Towaru lub Usługi), a przy dostawach transgranicznych w Unii 

Europejskiej także numer VAT i dane bankowe (IBAN i SWIFT). 

4. W przypadku wystawienia błędnej faktury EME informuje Wykonawcę o błędzie. Po otrzymaniu informacji od EME Wykonawca 

zobowiązany jest do wystawienia faktury korekty do zera oraz doręczenia EME nowej poprawnie wystawionej faktury.  

5. Dotyczy Wykonawców będących czynnymi podatnikami VAT zarejestrowanymi na terenie Rzeczypospolitej Polskiej: Wykonawca 
zapewnia, że rachunki bankowe, na które EME ma dokonać zapłaty są i będą zgłoszone w wykazie podatników VAT opublikowanym 
przez Ministerstwo Finansów, tzw. „biała lista” (dalej: Wykaz). Jeśli w Wykazie nie ujawniono żadnego rachunku bankowego 

Wykonawcy, EME ma prawo wstrzymać się z zapłatą do czasu ujawnienia rachunku bankowego w Wykazie. Jeśli rachunek bankowy 
Wykonawcy wskazany na fakturze nie jest ujawniony w Wykazie, EME ma prawo dokonać zapłaty na inny wybrany przez siebie 

rachunek widniejący w Wykazie. Do czasu uzyskania przez Wykonawcę wpisu rachunku bankowego w Wykazie i poinformowania 

o tym EME brak zapłaty nie jest traktowany jako zwłoka, ani opóźnienie i w takim przypadku Wykonawca nie będzie naliczał za ten 
okres żadnych odsetek za opóźnienie. 

III. Przelew wierzytelności 

Wykonawca nie jest uprawniony do przeniesienia swoich praw, obowiązków, wierzytelności na osoby trzecie, bez uzyskania pod rygorem 
nieważności uprzedniej, zgody EME w Formie Dokumentowej. 

§ 7 Warunki realizacji Umowy 

I. Składanie i zmiana zamówień  

1. PO wymaga Formy Dokumentowej pod rygorem nieważności. W każdej korespondencji związanej z realizacją Umowy Wykonawca 

ma obowiązek wskazać numer PO nadany przez EME wraz z numerem pozycji. 

2. Umowa zostaje zawarta, gdy Wykonawca nie odrzuci PO EME w Formie Dokumentowej w ciągu 3 (trzech) dni roboczych od jego 
otrzymania i jeżeli w tym terminie EME nie oświadczy w Formie Dokumentowej, że zamówienie jest anulowane. 

3. EME może domagać się, by Wykonawca wprowadził zmiany w przedmiocie Umowy w szczególności, dotyczące projektu lub 

procesu, sposobu wykonania Towaru lub świadczenia Usług. W takim przypadku skutki, zwłaszcza związane z dodatkowymi 
kosztami lub obniżeniem kosztów oraz terminami dostawy Towarów lub świadczenia Usług, zostaną uzgodnione przez Strony 

w Formie Dokumentowej pod rygorem nieważności.  

4. Wykonawca jest zobowiązany niezwłocznie powiadomić EME w Formie Dokumentowej o propozycjach wprowadzenia zmian 
w Umowie oraz związanych z tym kosztach i skutkach, jednakże wszelkie zmiany wymagają uprzedniej akceptacji przez EME 

w Formie Dokumentowej pod rygorem nieważności. 

II. Miejsce wykonania Umowy 

Miejscem dostawy Towarów oraz świadczenia Usług jest brama towarowa na terenie siedziby EME, chyba że Strony postanowią inaczej. 

III. Termin wykonania Umowy 

1. Wykonawca zobowiązany jest do terminowego dostarczenia Towaru lub świadczenia Usług na rzecz EME zgodnie z terminem 
ustalonym w Umowie. 

2. Wykonawca jest zobowiązany niezwłocznie powiadomić EME w Formie Dokumentowej o możliwości opóźnienia w dostarczeniu 

Towarów lub wykonaniu Usług, podając numer i pozycję PO w przypadku Towarów lub Usług oraz przewidywany termin wykonania 
Umowy, przy czym zmiana terminu wykonania Umowy wymaga uprzedniej akceptacji przez EME w Formie Dokumentowej pod 

rygorem nieważności. 

3. EME może zmienić terminy realizacji określone w Umowie, jeżeli planowane zapotrzebowanie na Towary lub Usługi uległo zmianie 
w wyniku np. aktualizacji harmonogramu pracy EME, opóźnień produkcji lub innych zakłóceń działalności. EME w odpowiednim 

czasie poinformuje Wykonawcę o okolicznościach powodujących zmianę daty realizacji Umowy. Wykonawca zobowiązuje się 

dotrzymać terminu dostawy Towaru lub wykonania Usługi według zmienionej daty. 

4. Jeżeli dostawa Towarów lub świadczenie Usług są opóźnione w stosunku do ustalonych w Umowie terminów, EME może 

w szczególności: 

1) zażądać od Wykonawcy zwrotu wszelkich wydatków poniesionych w uzasadniony sposób przez EME w celu pozyskania 
Towarów lub Usług zastępczych od innego Wykonawcy bez wyznaczania Wykonawcy terminu dodatkowego na wykonanie 

Umowy oraz bez konieczności uzyskania zgody sądu na wykonanie Umowy na koszt i ryzyko Wykonawcy, 

2) zażądać zapłaty kary umownej w wysokości 0,5% wynagrodzenia netto Wykonawcy ustalonego w Umowie za każdy dzień 
zwłoki, przy czym suma kar umownych nie może przekraczać 15% wynagrodzenia umownego netto. Kara umowna zostanie 
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zapłacona przez Wykonawcę w terminie 21 (dwudziestu jeden) dni licząc od dnia otrzymania wezwania do zapłaty w Formie 

Dokumentowej. EME może dochodzić odszkodowania uzupełniającego, przewyższającego wysokość zastrzeżonych kar 
umownych na zasadach ogólnych wynikających z Kodeksu cywilnego.  

3) żadna ze Stron nie ponosi odpowiedzialności za opóźnienie w wykonaniu Umowy lub niewykonanie swoich obowiązków 

wynikających z Umowy, jeżeli takie opóźnienie lub niewykonanie wynika z działania Siły Wyższej. Wystąpienie i zakończenie 
zdarzeń spowodowanych Siłą Wyższą, zostanie zakomunikowane drugiej Stronie natychmiast, nie później niż w ciągu 5 (pięciu) 

dni od daty zaistnienia lub ustąpienia działania Siły Wyższej, przy czym:  

a) Strona informująca o zaistnieniu Siły Wyższej jest zobowiązana określić zdarzenie, jego przyczyny oraz konsekwencje dla 
realizacji Umowy, 

b) Strona, która przekazała w Formie Dokumentowej powiadomienie wraz z dowodami na zaistnienie Siły Wyższej i o czasie 

jej trwania będzie zwolniona ze zobowiązań lub dotrzymania terminu swoich zobowiązań tak długo, jak długo będzie trwało 
to zdarzenie.  

Termin realizacji wzajemnych zobowiązań będzie stosownie przedłużony o czas trwania zdarzenia. Zdarzenie uznane za Siłę 

Wyższą przez jedną ze Stron nie zostanie przyjęte jako takie przez drugą Stronę, jeżeli nie nastąpi zawiadomienie, o którym 
mowa powyżej. 

4) Wykonawca na własny koszt podejmie wszelkie racjonalne środki, by zrealizować Umowę pomimo zaistnienia Siły Wyższej. 

Jeżeli nie można przewidzieć czasu trwania Siły Wyższej lub opóźnienie trwa ponad 2 (dwa) miesiące, EME ma prawo do 
wypowiedzenia/odstąpienia od Umowy.  

IV. Odbiór 

1. Dostarczenie Towarów lub realizacja Usług do miejsca wskazanego w Umowie nie stanowi odbioru tych Towarów lub Usług przez 
EME. EME przysługuje odpowiedni czas na kontrolę, weryfikację przekazanej dokumentacji lub przeprowadzenie prób Towarów lub 

Usług oraz na zgłoszenie ewentualnych wad. 

2. W trakcie rozładunku Towarów EME przeprowadzi wstępną kontrolę Towarów poprzez weryfikację zgodności Towarów 
z dokumentami przewozowymi, w zakresie ilości i rodzaju Towarów, jak również w zakresie widocznych uszkodzeń opakowania. 

EME nie będzie sprawdzać opakowań pod względem ich zawartości i ilości jednostkowych opakowań ani też dostarczonego Towaru. 

Jeżeli na tym etapie da się ustalić, że ilość i rodzaj Towaru nie odpowiada warunkom Umowy, EME może odmówić odbioru Towarów 
i wyznaczyć dodatkowy termin na dostarczenie Towarów zgodnych z Umową. 

3. Rozładunek Towarów kończy się w momencie podpisania dokumentów dotyczących przyjęcia Towarów dostarczonych do siedziby 

EME (np. CMR, listu przewozowego lub innego dokumentu wydania) oraz ewentualnie protokołu szkody transportowej, przy czym 
podpisanie dokumentów przyjęcia nie oznacza potwierdzenia zgodności Towaru z Umową. Rozładunek Towarów odbywa się na 

koszt i ryzyko Wykonawcy. 

4. Odbiór jakościowy Towarów lub Usług pod względem zgodności z Umową jest realizowany przez EME w terminie 30 (trzydziestu) 
dni od daty przyjęcia Towaru lub Usługi, chyba że Strony postanowiły inaczej. Termin, o którym mowa w zdaniu poprzednim uważa 

się za zachowany, jeżeli przed jego upływem EME nada zawiadomienie o wadzie, niezgodności, nawet jeśli zawiadomienie dotrze 

do Wykonawcy po upływie tego terminu. 

5. W przypadku wykrycia niezgodności Towarów lub Usługi z Umową, EME może według własnego uznania wezwać Wykonawcę do 

dostarczenia Towaru lub wykonania Usługi zgodnie z warunkami Umowy wskazując Wykonawcy w tym celu dodatkowy termin lub 

wypowiedzieć/odstąpić od Umowy żądając odbioru Towaru lub Usługi z miejsca jej dostarczenia. 

6. W przypadku wykrycia wady podczas odbioru jakościowego Wykonawca jest zobowiązany usunąć wadę w terminie określonym 

przez EME.  

7. W przypadku, gdy Wykonawca nie usunie wady w powyższym terminie, EME ma prawo usunąć ją we własnym zakresie lub 
powierzyć jej usunięcie osobie trzeciej, w każdym przypadku na koszt i ryzyko Wykonawcy bez konieczności uzyskania zgody sądu 

lub wyznaczenia dodatkowego terminu przez EME. Za usunięcie wad lub wykonanie poprawek Wykonawcy nie przysługuje 

dodatkowe wynagrodzenie. 

8. W przypadku, o którym mowa powyżej oraz w przypadku zaistnienia innych przesłanek odpowiedzialności Wykonawcy EME może 

obciążyć Wykonawcę kosztami wykonania zastępczego, o których mowa w § 7.IV.7 OWZ oraz kosztami związanymi z wykryciem 

i usunięciem wad (np. kosztami: dodatkowych badań, ekspertyz, demontażu, montażu, pracy, materiałów, transportu Towaru 
wadliwego i wolnego od wad oraz związanymi z przemieszczeniem Towaru poza miejsce wykonania Umowy). EME może dokonać 

potrącenia tych kosztów z wynagrodzenia Wykonawcy, a Wykonawca wyraża na to zgodę. 

9. Prawo EME do żądania zwrotu od Wykonawcy kosztów, o których mowa w § 7.IV.7 i § 7.IV.8 OWZ nie wyklucza prawa EME do 
obciążenia Wykonawcy karami umownymi za zwłokę w realizacji Umowy oraz odszkodowaniem uzupełniającym na zasadach 

ogólnych w przypadku, gdy wysokość kar umownych nie pokryje szkody EME w całości. 

10. Ryzyko utraty lub uszkodzenia Towaru oraz prawo własności Towaru przechodzi na EME z chwilą zakończenia rozładunku 
w siedzibie EME, chyba że Towary wymagają wykonania dodatkowych czynności lub Usług Wykonawcy, wówczas ryzyko utraty lub 

uszkodzenia Towaru oraz prawo własności przechodzi na EME dopiero z momentem zakończenia odbioru jakościowego. 

11. Postanowienia niniejszego punktu będą miały odpowiednie zastosowanie do Usług, w tym elementów dostarczanych w ramach 
świadczonych Usług.  

V. Własność materiałów i dokumentacji przekazanej Wykonawcy 

1. Wszystkie przekazane Wykonawcy rysunki, dokumenty i inna dokumentacja projektowa oraz przekazane materiały i rzeczy ruchome 
pozostają własnością EME lub osób trzecich pozostających w faktycznych i/lub prawnych stosunkach z EME i bez zgody EME 

Wykonawca nie może ich kopiować, powielać, publikować ani udostępniać osobom trzecim. 
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2. W przypadku, gdy Wykonawca w ramach Umowy przetwarza lub przekształca materiały otrzymane od EME lub wytwarza 

z materiałów EME nowy Towar, Strony ustalają, że EME przysługuje prawo własności wytworzonego, przekształconego lub 
przetworzonego Towaru bez względu na wartość nakładu pracy Wykonawcy. 

3. Jeżeli materiały EME są łączone lub mieszane z innymi materiałami i rzeczami w takim stosunku, że nie można ich rozdzielić, EME 

staje się współwłaścicielem wytworzonych Towarów w udziale proporcjonalnym do wartości, jaką materiał EME miał w momencie 
łączenia lub mieszania. W przypadku gdy materiały dostarczone przez EME mają znacznie mniejszą wartość aniżeli pozostałe 

materiały, wówczas Strony uznają, że EME przysługuje udział w prawie własności Towaru powstałego z połączenia lub zmieszania 

proporcjonalny do wartości materiałów EME.  

4. Wykonawca sprawuje nadzór nad mieniem, którego EME jest właścicielem lub współwłaścicielem, nie pobierając dodatkowych 

opłat, dochowując najwyższej staranności i zapewniając należyte warunki przechowywania. 

VI. Prawa własności intelektualnej 

1. Wykonawca gwarantuje, że nie istnieją żadne obowiązujące patenty lub inne prawa własności przemysłowej, prawa autorskie i inne 

prawa pokrewne oraz know-how osób trzecich, które mogłyby być naruszone przez EME na skutek korzystania lub rozporządzania 

nabytym Towarem lub Usługą. 

2. Wykonawca zobowiązuje się do zwolnienia EME z odpowiedzialności w przypadku przedstawienia EME jakichkolwiek zarzutów lub 

zastrzeżeń osób trzecich w związku z naruszeniem praw, o których mowa w § 7.VI.1 OWZ oraz do zapłaty wszelkich ewentualnych 

kosztów (w tym za obsługę prawną) i odszkodowań kierowanych do EME lub zasądzonych od EME na pierwsze wezwanie EME. 

3. Wykonawca w ramach wynagrodzenia umownego udziela EME 10 (dziesięcio) letniej, nieograniczonej terytorialnie, nieodwołalnej, 

przenaszalnej, z prawem do udzielania dalszych sublicencji, niewyłącznej licencji na korzystanie z autorskich praw majątkowych 
oraz know-how Wykonawcy w odniesieniu do dostarczonych Towarów oraz świadczonych Usług (dalej: Utwór) lub też zobowiązuje 

się zapewnić, że taka licencja zostanie udzielona EME na wszystkich istniejących polach eksploatacji w szczególności: 1) w zakresie 

utrwalania i zwielokrotniania Utworu - wytwarzanie egzemplarzy Utworu określoną techniką, w tym techniką drukarską, 

reprograficzną, zapisu magnetycznego oraz techniką cyfrową, 2) w zakresie obrotu oryginałem albo egzemplarzami, na których 
Utwór utrwalono - wprowadzanie do obrotu, użyczenie lub najem oryginału albo egzemplarzy, 3) w zakresie rozpowszechniania 

Utworu w sposób inny niż określony w ppkt. 2) - publiczne wykonanie, wystawienie, wyświetlenie, odtworzenie oraz nadawanie 

i reemitowanie, a także publiczne udostępnianie Utworu w taki sposób, aby każdy mógł mieć do niego dostęp w miejscu i w czasie 
przez siebie wybranym. 

4. Jeżeli Towary lub Usługi zostały wykonane wyłącznie w oparciu o materiały i dokumenty otrzymane od EME lub zostały wykonane, 

opracowane lub zaadaptowane w oparciu o materiały i dokumenty Wykonawcy oraz otrzymane od EME, zabrania się wykonywania 
takich Towarów i Usług lub ich elementów na rzecz osób trzecich bez uprzedniej zgody EME wyrażonej w Formie Pisemnej pod 

rygorem nieważności.  

VII. Obostrzenia eksportowe 

1. EME oświadcza, że podlega przepisom dotyczącym kontroli eksportu oraz specjalnym wymogom bezpieczeństwa (dalej: przepisy 

eksportowe) w poszczególnych krajach i terytoriach (zwłaszcza Unii Europejskiej i Stanów Zjednoczonych Ameryki), w tym 

w szczególności wskazanym w § 1.III.9 i § 1.III.10 OWZ, a także przepisom USA o charakterze eksterytorialnym, zgodnie 
z brzmieniem Export Administration Regulation (dalej: EAR). W świetle przepisów eksportowych EME zobowiązane jest 

w szczególności:  

1) do kontroli kręgu osób mających dostęp lub mogących mieć potencjalnie dostęp do technologii, jak również informacji, 
dokumentów, materiałów zawierających dane techniczne lub technologiczne, 

2) do zweryfikowania osób, którym zostanie przyznany dostęp do technologii, jak również informacji i dokumentów, materiałów 

zawierających dane techniczne lub technologiczne lub którym taki dostęp może zostać przyznany potencjalnie, 

3) nie angażować się, nie realizować działalności lub transakcji, w które zaangażowane są osoby trzecie, kraje i końcowi 

użytkownicy, z którymi współpraca jest zakazana na mocy obowiązujących przepisów eksportowych.  

2. Wykonawca zobowiązuje się do zapoznania się oraz bezwzględnego przestrzegania przepisów eksportowych.  

3. Jeżeli w związku z realizacją Umowy Wykonawca będzie miał faktyczny lub będzie mógł mieć potencjalnie dostęp do technologii, 

jak również informacji, dokumentów, materiałów zawierających dane techniczne lub technologiczne zobowiązany jest on do 

angażowania do wykonania Umowy tylko takich osób, których kraj obywatelstwa lub kraj stałej rezydencji jest krajem członkowskim 
Unii Europejskiej oraz przekazania na wniosek EME złożony w Formie Dokumentowej informacji w tym zakresie. Jeżeli Wykonawca 

zamierza angażować do wykonania Umowy osobę niespełniającą warunków, o których mowa w zdaniu poprzednim zobowiązany 

jest on do uprzedniego powiadomienia o tym EME w Formie Dokumentowej oraz podjęcia aktywnej współpracy z EME w celu 
uzyskania przez EME stosownych decyzji, zgód, zezwoleń.  

4. Postanowienia § 7.VII.3 OWZ mogą mieć zastosowanie także w przypadkach wykonywania Umowy w całości lub w części 

w siedzibie EME. W związku z powyższym EME zastrzega sobie prawo do odebrania zezwolenia na wstęp i/lub przebywanie 
w siedzibie EME Personelu Wykonawcy oddelegowanego do wykonywania Umowy.  

5. Wykonawca przyjmuje do wiadomości, że przepisy eksportowe mogą stanowić ograniczenia w zakresie prowadzonej przez niego 

działalności gospodarczej, na co wyraża zgodę. Wykonawca przyjmuje do wiadomości, że te ograniczenia nie będą stanowić 
podstawy dochodzenia jakichkolwiek roszczeń względem EME. 

VIII. Ubezpieczenie Wykonawcy  

Wykonawca ma obowiązek posiadać odpowiednie ubezpieczenie OC działalności gospodarczej oraz ubezpieczenie OC za produkt. 
Dowód ubezpieczenia należy przekazać na każde żądanie EME. Na wniosek EME Wykonawca zobowiązany jest przenieść na EME 

roszczenia odszkodowawcze wobec ubezpieczyciela. 
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IX. Rozwiązanie Umowy za porozumieniem Stron 

Umowa może być rozwiązana w każdym czasie za zgodą obu Stron wyrażoną w Formie Dokumentowej. 

X. Zasady BHP 

1. Wykonawca ponosi odpowiedzialność za zdrowie i bezpieczeństwo Personelu Wykonawcy i osób trzecich w związku z realizacją 

Umowy zgodnie z obowiązującymi Przepisami Prawa. 

2. Podczas realizacji Umowy w siedzibie EME Wykonawca jest zobowiązany do przestrzegania obowiązujących w EME przepisów, 

procedur, wytycznych, regulacji wewnętrznych w zakresie BHP, a także do stosowania się do poleceń wydawanych przez personel 

EME. 

XI. Kodeks Wykonawcy 

Wykonawca jest zobowiązany do przestrzegania zasad określonych w Kodeksie wykonawcy/dostawcy (dalej: Kodeks) obowiązującym 

w EME w jego aktualnej wersji udostępnionej na stronie internetowej EME (https://www.eme-aero.com) i do współpracy wyłącznie 
z Podwykonawcami, którzy zobowiążą się do przestrzegania standardów określonych w Kodeksie. Wykonawca niezwłocznie powiadomi 

EME w Formie Dokumentowej o każdym naruszeniu Kodeksu przez niego zauważonym oraz o każdym ryzyku jego naruszenia, a także 

przedstawi opis środków naprawczych podjętych w celu jego usunięcia. Jeżeli Wykonawca nie podejmie odpowiednich środków 
naprawczych, EME jest uprawnione do podjęcia odpowiednich środków prawnych, w tym także poprzez wypowiedzenie/odstąpienie od 

Umowy. EME lub osoba trzecia działająca w imieniu oraz na rzecz EME, jest uprawniona do weryfikacji przestrzegania przez Wykonawcę 

Kodeksu, w rozsądnych odstępach czasu i bez zapowiedzi. W tym zakresie Wykonawca zapewni EME lub osobom trzecim działającym 
w imieniu oraz na rzecz EME dostęp do pomieszczeń swojej siedziby w normalnych godzinach pracy oraz pełny wgląd i dostęp do 

wszystkich dokumentów, danych i systemów związanych z wykonywaniem Umowy. 

§ 8 Zobowiązania jakościowe i gwarancyjne 

1. Wykonawca gwarantuje, że dostarczone/wykonane przez niego Towary i Usługi nie mają wad fizycznych ani prawnych, wykonane 

są w sposób profesjonalny z najwyższą starannością i są odpowiednie do celów i zastosowań, do jakich zgodnie z Umową mają 

być wykorzystane. 

2. O ile nie uzgodniono inaczej lub dłuższy okres nie wynika z Przepisów Prawa, Wykonawca udziela EME gwarancji na okres 

36 (trzydziestu sześciu) miesięcy od dnia przejścia na EME prawa własności przedmiotu Umowy lub wykonania Usługi. 

3. Zawiadomienie o wadzie fizycznej lub prawnej należy złożyć w Formie Dokumentowej w terminie 30 (trzydziestu) dni od wykrycia 
wady. Termin, o którym mowa w zdaniu poprzednim uważa się za zachowany, jeżeli przed jego upływem EME nada zawiadomienie 

o wadzie, nawet jeśli zawiadomienie dotrze do Wykonawcy po upływie tego terminu. 

4. Wykonawca jest zobowiązany usunąć wadę w terminie określonym przez EME. W przypadku, gdy Wykonawca w powyższym 
terminie nie usunie wady lub nie usunie jej należycie, EME ma prawo usunąć ją we własnym zakresie lub powierzyć jej usunięcie 

osobie trzeciej, w każdym przypadku na koszt i ryzyko Wykonawcy bez konieczności uzyskania zgody sądu lub wyznaczenia 

dodatkowego terminu przez EME. Za usunięcie wad lub wykonanie poprawek Wykonawcy nie przysługuje dodatkowe 
wynagrodzenie.  

5. W przypadku 3 (trzy) krotnej bezskutecznej naprawy EME jest uprawnione do żądania wymiany rzeczy na wolną od wad albo 

wypowiedzenia/odstąpienia od Umowy.  

6. W zakresie w jakim jest to możliwe czynności wykonywane w ramach gwarancji będą odbywać się w siedzibie EME.  

7. Wykonawca zobowiązany jest do pokrycia wszelkich kosztów związanych z wykryciem i usunięciem wady (w tym m.in. kosztów: 

wykonania zastępczego, dodatkowych badań, ekspertyz, demontażu, montażu, pracy, materiałów, transportu Towaru wadliwego 
i wolnego od wad oraz związanych z przemieszczeniem Towaru poza miejsce wykonania Umowy), przy czym EME może dokonać 

potrącenia tych kosztów z wynagrodzenia Wykonawcy, a Wykonawca wyraża na to zgodę. 

8. Wykonawca upoważnia EME do wykonywania uprawień z gwarancji przysługujących Wykonawcy wobec osób trzecich, wobec 
których Wykonawcy przysługują takie uprawnienia, tj. w szczególności wobec producentów dostarczonych Towarów oraz 

materiałów, urządzeń, sprzętu użytych do wykonania Usługi, a także Personelu Wykonawcy.  

9. Do roszczeń z tytułu rękojmi stosuje się przepisy obowiązujące. 

§ 9 Szczegółowe warunki nabycia Towarów 

I. Warunki transportu i dostawy Towarów 

1. Wykonawca ma obowiązek pakować, oznaczać i przewozić produkty niebezpieczne zgodnie z obowiązującymi Przepisami Prawa, 
w tym spełnić wszelkie obowiązki określone w rozporządzeniu REACH. Wykonawca dostarczy EME kartę charakterystyki produktu 

w języku polskim we wszystkich przypadkach określonych w rozporządzeniu REACH. Wykonawca gwarantuje, że wszystkie 

substancje objęte Towarami i Usługami zostały wstępnie zarejestrowane, zarejestrowane (lub zwolnione z obowiązku rejestracji) 
oraz jeżeli jest to wymagane, zatwierdzone zgodnie z obowiązującymi wymogami określonymi w rozporządzeniu REACH 

dla zastosowań ujawnionych przez EME. Jeżeli dostarczane Towary lub Usługi są „wyrobami” w rozumieniu art. 7 rozporządzenia 

REACH, poprzednie zdanie dotyczy substancji uwalnianych z tych Towarów lub Usług. Wykonawca zobowiązuje się także do 
bezzwłocznego powiadomienia EME, gdy jakikolwiek element Towaru lub Usługi zawiera substancję w stężeniu większym niż 0,1% 

wagi, jeżeli substancja spełnia kryteria art. 57 i 59 rozporządzenia REACH (tzw. „substancje wzbudzające szczególnie duże obawy”). 

Dotyczy to również materiałów opakowaniowych. 

2. Wykonawca odpowiada za wszelkie czynności związane z załadunkiem Towaru, prawidłowym zabezpieczeniem Towaru na czas 

transportu do siedziby EME oraz czynności związane z rozładunkiem Towaru w miejscu wskazanym przez EME. 

3. Wykonawca zapewni, że Towary będą pakowane zgodnie z obowiązującymi normami oraz wytycznymi EME, w sposób odpowiedni 
do zabezpieczenia i ochrony Towaru oraz wystarczający do zapewnienia bezpiecznego załadunku, transportu i rozładunku, zgodnie 

z obowiązującymi Przepisami Prawa dotyczącymi materiałów istotnych dla bezpieczeństwa transportu (w tym przepisami 
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regulującymi transport materiałów niebezpiecznych: ADR, ATA 300, IATA-DGR, ICAO-TI, IMDG i RID), obowiązującymi przepisami 

BHP, oraz w sposób zapewniający przeprowadzenie kontroli w miejscu dostawy, z uwzględnieniem poniższych wymogów: 

1) Towary o wadze powyżej 50 kg lub o gabarytach przekraczających możliwość wygodnego i bezpiecznego rozładunku ręcznego 

przez jedną osobę należy dostarczyć na palecie lub innej podstawie w celu umożliwienia rozładunku przy pomocy sprzętu do 

tego przeznaczonego (wózki widłowe, wózki paletowe), 

2) Towary należy odpowiednio zabezpieczyć na czas transportu w sposób uniemożliwiający ich przemieszczanie z zachowaniem 

zasad BHP, 

3) należy uwzględnić wytyczne EME odnośnie rodzaju i metody pakowania Towarów, 

4) Towary należy dostarczyć za pomocą pojazdów odpowiednio do tego przystosowanych oraz w należytym stanie technicznym, 

5) rozładunku Towarów należy dokonać w miejscu wskazanym przez personel EME zgodnie z jego wytycznymi, 

6) Wykonawca zobowiązany jest zapewnić Personelowi Wykonawcy dokonującemu rozładunku Towarów odpowiednie środki 
ochrony osobistej oraz odpowiednią odzież ochronną, 

7) w trakcie czynności rozładunkowych pojazd, z którego dokonuje się rozładunku Towaru ma być należycie zabezpieczony przed 

kontrolowanym lub niekontrolowanym poruszaniem się, 

8) w przypadku stwierdzenia uszkodzenia Towaru lub jego opakowania podczas rozładunku, Strony sporządzają protokół szkody 

transportowej, podpisany przez personel EME oraz osobę z Personelu Wykonawcy. 

4. Wszystkie istotne dokumenty związane z Towarami (na przykład dowód dostawy, certyfikaty, itd.), powinny zostać dostarczone 
najpóźniej wraz z Towarem. Wykonawca dostarczy EME dokumentację techniczną, wszystkie certyfikaty (w tym CE), instrukcje 

(w tym instrukcje obsługi), biuletyny, listy, informacje i inne dokumenty konieczne, by umożliwić EME wykorzystywanie, eksploatacje, 

konserwację, serwisowanie i naprawę dostarczonych Towarów w zakresie, w jakim wymaga tego EME, w formie papierowej oraz 
elektronicznej, bez dodatkowych opłat. Dowód dostawy będzie zawierał numer PO, w tym numer przedmiotu, dane osoby 

odpowiedzialnej ze strony EME oraz datę dostawy, rodzaj opakowania, numer części EME (jeśli jest), ilość i wagę przesyłki, adres 

dostawy (adres miejsca rozładunku), informacje dotyczące dołączonych dokumentów oraz odniesienia do wszystkich dostaw 
częściowych.  

5. Dostawy stanowiące całość powinny być odpowiednio oznaczone. Towary spoza Unii Europejskiej lub wysyłane z obszaru Unii 

Europejskiej, ale o nieuregulowanym statusie celnym powinny być oznaczone zgodnie z obowiązującymi wymogami. Dokumenty 
potwierdzające wykonanie odprawy celnej Towaru przez Wykonawcę zostaną przesłane EME za pośrednictwem poczty e-mail, 

najpóźniej w dniu poprzedzającym dzień dostarczenia Towaru. Nieprzestrzeganie któregokolwiek z obowiązków w powyższym 

zakresie lub zniszczenie Towaru, niezgodności jakościowe, braki w dokumentacji, czy jakiekolwiek uszkodzenia Towaru lub 
opakowania upoważnia EME do odmowy przyjęcia Towaru, z wyjątkiem sytuacji, gdy odpowiedzialność za nieprzestrzeganie 

obowiązków nie spoczywa na Wykonawcy. 

6. Wykonawca ma obowiązek przestrzegać wszystkich Przepisów Prawa dotyczących eksportu Towarów. Wykonawca ma obowiązek 
powiadomić EME o obowiązującej klasyfikacji eksportowej zamówionych Towarów dla każdej Umowy. W uzasadnionych 

przypadkach Wykonawca przekazuje EME wypełniony i podpisany formularz „Deklaracja dostawcy dotycząca kontroli eksportu”. 

Wykonawca informuje EME o wszelkich zmianach i/lub poprawkach do klasyfikacji eksportowej. Wykonawca niezwłocznie złoży 
wniosek o odpowiednie licencje eksportowe i inne pozwolenia do właściwych władz, zgodnie z oświadczeniami dotyczącymi 

końcowego zastosowania i prześle ich kopie EME.  

7. Wykonawca zobowiązuje się zapewnić ciągłość i bezpieczeństwo łańcucha dostaw oraz monitorować i przestrzegać aktualnego 
stanu prawnego. Wykonawca na wniosek EME przekazany w Formie Dokumentowej, ma obowiązek dostarczyć odpowiednie 

dowody, w szczególności certyfikaty lub oświadczenia uznane na arenie międzynarodowej (np. AEO, C-TPAT) oraz wspierać EME 

podczas oficjalnych kontroli i zapewnić porównywalne standardy ciągłości i bezpieczeństwa łańcucha dostaw wobec partnerów 
biznesowych Wykonawcy. Wykonawca bezzwłocznie informuje EME o zmianach lub zagrożeniach dla tego stanu rzeczy. 

Wykonawca chroni Towary wykonywane/dostarczane na rzecz EME lub osób trzecich wyznaczonych przez EME przed 

nieupoważnionym dostępem i ingerencją. 

II. Warunki magazynowania zapasów 

1. Wykonawca zobowiązuje się do utrzymywania odpowiedniego poziomu zapasów części oraz zapewnienia dostępności dostaw 

Towarów przez co najmniej 10 (dziesięć) lat od daty wykonania ostatniej dostawy Towarów na rzecz EME.  

2. W przypadku zaprzestania przez Wykonawcę dostaw Towarów w okresie wskazanym w § 9.II.1 OWZ lub po jego upływie, 

Wykonawca jest zobowiązany z odpowiednim wyprzedzeniem umożliwić EME złożenie ostatniego zamówienia na Towary na 

normalnych warunkach rynkowych. 

III. Odstąpienie od Umowy 

1. EME zastrzega sobie prawo do odstąpienia od Umowy w szczególności w przypadkach:  

1) nieprzystąpienia do realizacji Umowy z powodów leżących po stronie Wykonawcy, 

2) przerwania bez zgody EME oraz z powodów leżących po stronie Wykonawcy realizacji Umowy na okres powyżej 7 (siedmiu) 

dni, 

3) nieuzasadnionych opóźnień w realizacji Umowy spowodowanych przez Wykonawcę wynoszących co najmniej: 

a) 10 (dziesięć) dni, jeżeli termin dostarczenia Towarów lub Usługi wynosił do 30 (trzydziestu) dni,  

b) 20 (dwadzieścia) dni, jeżeli termin dostarczenia Towarów lub Usługi wynosił od 31 (trzydziestu jeden) dni do 

90 (dziewięćdziesięciu) dni, 

c) 30 (trzydzieści) dni, jeżeli termin dostarczenia Towarów lub Usługi wynosił powyżej 90 (dziewięćdziesięciu) dni, 
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4) nienależytego wykonania przez Wykonawcę zobowiązań umownych, w szczególności wynikających z § 2.5, § 3.4, § 7.IV.2, 

§ 7.IV.5, § 7.VI, § 7.VII, § 7.X, § 7.XI, § 9.I, § 12 OWZ, 

5) naruszenia przez Wykonawcę, Podwykonawcę lub Personel Wykonawcy przepisów oraz procedur o charakterze wewnętrznym 

obowiązujących w EME, 

6) utraty przez Wykonawcę zdolności do wykonania Umowy, 

7) pogorszenia się sytuacji finansowej Wykonawcy lub prowadzenia wobec Wykonawcy postępowania egzekucyjnego lub 

zabezpieczającego, 

8) zaistnienia zagrożenia wszczęcia wobec Wykonawcy postępowania upadłościowego, restrukturyzacyjnego lub likwidacyjnego, 

9) innych określonych w Umowie i/lub OWZ. 

2. O ile w Umowie lub OWZ nie wskazano innego terminu, uprawnienie do odstąpienia od Umowy przysługuje EME w terminie 

60 (sześćdziesięciu) dni od powzięcia informacji o zaistnieniu okoliczności, o których mowa w § 9.III.1 OWZ i nie wyłącza prawa 
EME do odstąpienia od Umowy na zasadach przewidzianych w Kodeksie cywilnym. 

3. Oświadczenie o odstąpieniu od Umowy wymaga zachowania pod rygorem nieważności Formy Dokumentowej.  

§ 10 Szczegółowe warunki świadczenia Usług 

I. Wypowiedzenie Umowy 

EME może wypowiedzieć Umowę, z zachowaniem 3 (trzy) miesięcznego terminu wypowiedzenia ze skutkiem na koniec miesiąca, 

w każdym czasie, pod rygorem nieważności w Formie Dokumentowej. 

II. Rozwiązanie Umowy w trybie natychmiastowym 

1. EME przysługuje prawo rozwiązania Umowy w trybie natychmiastowym, bez zachowania okresu wypowiedzenia, z ważnych 

przyczyn, w szczególnych w przypadkach: 

1) gdy Wykonawca nie wykonuje Umowy bądź wykonuje Umowę z naruszeniem obowiązujących Przepisów Prawa lub 

zobowiązań umownych, w szczególności wynikających z § 2.5, § 3.4, § 7.IV.2, § 7.IV.5, § 7.VI, § 7.VII, § 7.X, § 7.XI, § 9.I, § 12 

OWZ, 

2) gdy Wykonawca, Podwykonawca lub Personel Wykonawcy pomimo otrzymania od EME wezwania w Formie Dokumentowej 

do wykonywania Umowy zgodnie z przepisami oraz procedurami o charakterze wewnętrznym obowiązującymi w EME 

w dalszym ciągu nie wykonuje Umowy lub wykonuje Umowę z naruszeniem tych przepisów oraz procedur, 

3) gdy wskutek winy umyślnej bądź rażącego niedbalstwa Wykonawca wyrządzi EME szkodę o wartości przekraczającej kwotę 

50.000,00 (pięćdziesięciu tysięcy 00/100) PLN, 

4) gdy Wykonawca nie wdrożył wniosków pokontrolnych co do naruszeń, uchybień i/lub nieprawidłowości, stwierdzonych w trakcie 
przeprowadzonych audytów, o których mowa w OWZ, w szczególności w § 4.3, § 5.7 i § 12.7 OWZ, 

5) gdy został zajęty majątek Wykonawcy albo na skutek wszczętych postępowań wobec majątku Wykonawcy zagrożona jest 

realizacja Umowy, 

6) gdy istnieje zagrożenie wszczęciem wobec Wykonawcy postępowania upadłościowego, restrukturyzacyjnego lub 

likwidacyjnego lub prowadzone jest postępowanie egzekucyjne lub zabezpieczające, 

7) innych określonych w Umowie i/lub OWZ. 

2. Oświadczenie o rozwiązaniu Umowy w trybie natychmiastowym wymaga zachowania pod rygorem nieważności Formy 

Dokumentowej.  

§ 11 Ochrona danych osobowych 

1. Każda ze Stron zobowiązuje się przestrzegać obowiązujących przepisów dotyczących ochrony danych osobowych, w tym 

w szczególności wskazanych w § 1.III.5 i § 1.III.6 OWZ. 

2. EME oświadcza, że jest administratorem danych osobowych przetwarzanych w ramach Umowy, w tym danych osobowych 
reprezentantów, osób kontaktowych i Personelu Wykonawcy, w rozumieniu art. 4 pkt. 7 RODO. Więcej informacji na temat 

przetwarzania danych osobowych znajduje się w klauzuli informacyjnej, dostępnej na stronie internetowej EME (https://www.eme-

aero.com/). 

3. Wykonawca zobowiązany jest udostępnić swoim reprezentantom, osobom kontaktowym, Personelowi Wykonawcy oraz 

Podwykonawcom do wglądu klauzulę informacyjną EME lub też poinformować ich o miejscu jej udostępnienia. 

§ 12 Polityka antykorupcyjna 

1. Wykonawca zapewnia, że w związku z wykonywaniem Umowy będzie stosował się do wszystkich obowiązujących Przepisów Prawa 

w zakresie przeciwdziałania korupcji wydanych przez uprawnione organy Rzeczypospolitej Polskiej i Unii Europejskiej, zarówno 

bezpośrednio, jak i działając poprzez osoby trzecie powiązane z Wykonawcą w sposób pośredni lub bezpośredni.  

2. Wykonawca oświadcza, że wdrożył procedury przeciwdziałania korupcji i konfliktowi interesów.  

3. Wykonawca dodatkowo oświadcza, że w związku z wykonywaniem Umowy będzie stosował wszystkie obowiązujące wymagania 

i regulacje wewnętrzne odnośnie do standardów etycznego postępowania, przeciwdziałania korupcji, zgodnego z prawem 
rozliczania transakcji, kosztów i wydatków, konfliktu interesów, wręczania i przyjmowania upominków oraz anonimowego zgłaszania 

i wyjaśniania nieprawidłowości, zarówno bezpośrednio, jak i działając poprzez osoby trzecie powiązane z Wykonawcą w sposób 

pośredni lub bezpośredni. 

4. Wykonawca zapewnia, że w związku z zawarciem i realizacją Umowy, Wykonawca, ani żaden z jego właścicieli, wspólników, 

akcjonariuszy, członków zarządu, dyrektorów, członków Personelu, ani też żadna inna osoba działająca w jego imieniu oraz na jego 
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rzecz nie dokonywała, nie proponowała, ani nie obiecywała, że dokona, ani też nie obieca, że dokona, ani nie upoważni do dokonania 

żadnej płatności lub innego przekazu stanowiącego korzyść finansową, ani też żadnej innej korzyści bezpośrednio lub pośrednio 
żadnemu z niżej wymienionych: 1) członkowi zarządu, dyrektorowi, pracownikowi, ani agentowi Stron lub osobie trzeciej powiązanej 

ze Stronami w sposób pośredni lub bezpośredni, 2) funkcjonariuszowi publicznemu, rozumianemu jako osobę fizyczną pełniącą 

funkcję publiczną w znaczeniu nadanym temu pojęciu w Przepisach Prawa lub w którym znajdują się zarejestrowane siedziby Stron 
lub osób trzecich powiązanych ze Stronami w sposób pośredni lub bezpośredni, 3) partii politycznej, członkowi partii politycznej, 

ani kandydatowi na urząd państwowy, 4) agentowi ani pośrednikowi w zamian za opłacenie kogokolwiek z wyżej wymienionych, 

5) innej osobie trzeciej – w celu uzyskania ich decyzji, wpływu lub działań mogących skutkować jakimkolwiek niezgodnym 
z Przepisami Prawa uprzywilejowaniem lub też w dowolnym innym niewłaściwym celu, jeżeli działanie takie narusza lub naruszałoby 

Przepisy Prawa w zakresie przeciwdziałania korupcji, zarówno bezpośrednio, jak i działając poprzez osoby trzecie powiązane 

z Wykonawcą w sposób pośredni lub bezpośredni.  

5. Wykonawca jest zobowiązany do niezwłocznego informowania EME o każdym przypadku naruszenia postanowień § 12.1 - § 12.4 

OWZ. Na wniosek EME przekazany w Formie Dokumentowej, Wykonawca niezwłocznie dostarczy informacje i udzieli odpowiedzi 

na uzasadnione pytania, które dotyczyć będą wykonywania Umowy w zakresie zgodności z postanowieniami niniejszej klauzuli 
antykorupcyjnej.  

6. W przypadkach stwierdzenia podejrzenia działań korupcyjnych dokonanych w związku z lub w celu wykonania Umowy przez 

jakichkolwiek przedstawicieli każdej ze Stron, Strony zobowiązują się do współpracy w dobrej wierze w celu wyjaśnienia okoliczności 
dotyczących możliwych działań korupcyjnych. 

7. Wykonawca wyraża zgodę na przeprowadzenie audytu ksiąg i rejestrów Wykonawcy w przypadku, gdy jest to konieczne do 

zapewnienia zgodności Wykonawcy z obowiązkami wynikającymi z § 12 OWZ. 

§ 13 Postanowienia końcowe 

1. O ile Umowa lub Przepisy Prawa nie stanowią inaczej, wszelkie zmiany treści stosunku prawnego łączącego EME i Wykonawcę 

wymagają pod rygorem nieważności zachowania Formy Dokumentowej. 

2. Jeżeli Towary lub Usługi dostarczane przez Wykonawcę zawierają tantal, wolfram, cynę lub złoto (dalej: minerały z regionów 

ogarniętych konfliktami), Wykonawca ma obowiązek zapewnić, że minerały z regionów ogarniętych konfliktami pochodzą 

z odpowiedzialnych wytapialni/źródeł zaopatrzenia, które spełniają wymagania wytycznych ONZ oraz rozporządzeń, o których mowa 
w § 1.III.2, § 1.III.3 i § 1.III.4 OWZ i nie biorą udziału w finansowaniu konfliktów zbrojnych, w szczególności w Demokratycznej 

Republice Konga i krajach sąsiednich. Na prośbę EME Wykonawca dostarczy wszelkie informacje konieczne do ustalenia źródła 

pochodzenia minerałów z regionów ogarniętych konfliktami. 

3. EME jest uprawnione do przekazywania informacji związanych z Umową osobom trzecim powiązanym z EME w sposób pośredni 

lub bezpośredni, czego Wykonawca jest świadomy i na co wyraża zgodę.  

4. Wykonawca może informować o współpracy z EME, z użyciem nazwy firmy i logo EME, tylko pod warunkiem uprzedniego uzyskania 
zgody EME wyrażonej w Formie Dokumentowej. Z odpowiednim wyprzedzeniem należy przedłożyć EME do zatwierdzenia projekt 

publikacji w formacie 1:1. W przypadku użycia marki słownej i graficznej EME należy obowiązkowo przestrzegać wytycznych EME. 
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